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PYCCKHUE 3AUMCTBOBAHNA B IOJKHO-KA3AXCKUX AMAJIEKTAX
KA3AXCKOI'O A3BbIKA

OO1Ien3BecTHO, YTO BIEPBBIE NPOOJEMBbI, CBS3aHHBIE C Ka3aXCKOH
JIUAJIEKTOJIOTHEN OBIITM YHOMSHYTBI B paboTaX O Ka3aXxCKOM SI3bIKE PYCCKHUMU
TUHTBHCTaMH, TakuMu Kak B.B. Pamgmos (Pagmor 1870), I.M. Mennopanckuit
(Menuopanckuii 1897) u B.B. Karapunckuii (Katapunckuii 1898).

ToT daxT, 94To B Ka3aXCKOM SI3bIKE UMEIOTCS CJIOBA HE TOJIBKO U3 apabCKoro,
MIEPCUJICKOTO U PYCCKOTO, HO TAaK)KE W3 APYTUX S3BIKOB, YIIOMUHAICSA YXKE B
MepBBIX paborax. bonee Toro, B HEKOTOPHIX WHOCTPAHHBIX SI3BIKAX TAKKE
MMEIOTCSl Ka3aXxCKHe W TypelKHe 3alMMCTBOBaHH, YTO 00OOCHOBAHO B paboTe
E.H.lIIunmoBoii «CrnoBaps TIOPKU3MOB B pycckoM si3bike» (Illumoa 1976) u
H.A.BackakoBa «Pycckue damunmuu TIOpKCKoro mpoucxoxaeHus» (backakos
1979).

UccnenoBanus crieninUKy Ka3axCKUX JAHAIEKTOB ObUTH Ha BBICIICH TOYKe
cBoero pa3Butus ¢ 1952 ronma, Tak Kak B 3TOM rojfly MHOTO BHUMaHHS OBLIO
YAENEHO MOUCKY M COOMPaHWI0 MHPOPMAIMK O S3BIKOBBIX OCOOEHHOCTSIX, Ha
ocHoBaHuM Ykaza Akagemun Hayk Kazaxckoit CCP (Ilocranosienue 1952).

C 1953 roma ObUTIO OIMyOJIMKOBAaHO MHOTO OOBEMHBIX MOHOTPa(UICCKUX
pabort, Takue kak pabotel XK.JlockapaeBa ([lockapaeB 1946, 1955, 1960) u
C.Amanxonosa (Amanxoios 1960).

ITocne Toro xak paboter XK. Jockapaesa m C. AMamXoioBa OBLTH
OITyOJIMKOBAHBI, MOJIOJIBIC CIICIUAIMCTHl HAYald W3y4YCHHE HAIMOHAIBHBIX
MAICKTOB. B pe3ynbTare, MHOTO MOHOTpaduuecKux paboOT O CIEIUATBHBIX
JuaieKTax OBLIN HAIMCAHbI, KAHIUAATCKAE M JOKTOPCKHE AMCCEePTalny ObUTH
3ammMIneHbl. ThIcSuM  cTared ObUTH  omyONmKOBaHBL. B 3TMx paborax
JIUAJIEKTOIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH Ka3aXCKOr'o sI3bIKa OBUTH IIUPOKO H3YUEHBI.
HekoTopsie 3 HUX OBUIH HICCTIEIOBAHBI, KaK 3aMMCTBOBAHUS B OIPEIEICHHBIX
peruonax (Aimapos 1977; Kamues 1982; HakpicoekoB 1972; HypmarambeToB
1974; Capridae 1976; bekrypos 1968; HakeicoekoB 1963).

MsI cuMTaeM, 4TO OYCHb Ba)KHO YIIIYONSATHCS B HUCTOPHUYECKUE CTOPOHBI
JJIEMEHTOB THUIIOB 3aUMCTBOBAHHS OTPEICICHHBIX JUAICKTOB, YTO SIBISETCS
OCHOBHOHM II€NIbI0 HAIIEr0 HWCCIENOBAaHUS, MOTOMY 4YTO 3aMMCTBOBAHUS
MIPOHUKAIOT B JINTEPATYPY S3bIKA YePE3 AUATICKTHI ONIPEICICHHOTO SI3bIKA.

CoBepIlIeHHO SICHO, YTO 3aMMCTBOBAHHSI C OCOOCHHBIM 3HAYCHHEM UMEFOTCS
B KaXIOM s3bIKe. Tarxke HEBO3MOXHO MPEICTABUThH JBa 00IIECTBAa COBCeM 0e3
B3aMMOOTHOIICHUHA. XOTS 3TO HE O3HAYaeT, YTO 3aUMCTBOBAHUE CJOB M3
JIIPYTHX SI3BIKOB BCErJa TMpHEeMJIeMO, TaK KaK €Clid 3aBHCHMOCTh OT
WHOCTPAHHOTO f3bIKA CIIMIIKOM BEJIMKA, B pe3ylbTare poJgHas pedyb MOXKET
OBITH pa3pyllleHa, a 3aMMCTBOBAaHHUS MOTYT MPOHUKHYTH B 0a30BBIN CIIOBApPHBIN
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3amac, 3aMeHssi MHOTHE OCHOBHBIE IOHSTHA B POJHOM SI3BIKE, M, B KOHIIE
KOHIIOB, HE JIaTh BO3MOXHOCTH MPENOJaBaHMsI ¥ 00yUeHHS POTHOMY SI3BIKY.

Msl cuuTaeM, 4TO U3ydYeHHE 3aMMCTBOBAaHUU S3bIKa IO3BOJSCT Y3HATh
UCTOPHIO si3bIKa. MBI OBLTM CBUACTEISIMH TOTO, KaK CHIBHO OIpE/elICHUE
S3bIKA C UCTOPHYECKOW TOYKU 3PEHUs OJIM3KO CBS3aHO C OOIIeCTBOM. S3BIK,
KOTOPBIA BOCIIPHHUMAETCS, KaK OCHOBHOW 3JIEMEHT B KYNbType MOXKET OBITh
oboraieH KyJlIbTYPHBIMH OTHOIICHHUSMH HapoJa C JPYrHM HapoioM |
JJIEMEHTHI 3aMMCTBOBAHHN B CTApOM S3bIKE B HAMHMCAHHBIX BapHaHTaX
SIBIISIFOTCS JIYYIIAM TIPHUMEPOM ATOro (akta. DTO 3HAYUT, YTO OOMEH CIIOBaMHU
MEXJy S3bIKAMH, OTHOCSIIUMCS K pa3HBIM S3BIKOBBIM CeMEHCTBaM —
HACTOSAIIMI (hEHOMEH, BOSHHUKIINN KaK Pe3yIbTaT Pa3HBIX MEKHAIMOHAIBHBIX
oTHomeHuH. Hampumep, B3aMMOIEHCTBHS MEXIY JATBIHBIO M T'PEUYECKUM,
Ka3aXCKAM M PYCCKUM, TIOPKCKAM H TEPCUICKHM, TEPCHIICKAM M apaOCKUM-
JTy4lIMe TOMY JOKa3aTelbCTBa. boliee TOro, BIONHE MOXKHO HAlTH CJIOBO
OTIPEJICIIEHHOTO HAPOo/ia BO BCEX SI3BIKaX MHpPA, XOTs HapoJ1, 00JIQIaloIui 3TUM
CJIOBOM, HaxoIWJCs Jalleko OT BCEX CTpaH, AaKe KOI/a HapoJl COBCEM
HEW3BECTEH.

Kakx mpaBuio, OCHOBHas €IWHWIIA B SI3BIKOBOW B3aMMOCBS3U — CJIOBO.
W3nayanpHO  croBa  MepenaBaliCh  M3-3a  PENIUTHM, JIMTEPATYypPHBIX,
reorpa@UYecKuX W TOPTrOBBIX B3aMMOOTHOWEHHWH. CrenoBaTeNnbHO, 3TH
3aMMCTBOBaHHbBIE CIIOBA MOTYT OBITh paclpeneieHbl M0 HEKOTOPHIM THIIAM:
3BYKOBBIC OTHOIICHHUS MEXAY S3bIKaMU (yIapeHUss B HMHOCTPAHHOM SI3BIKE,
3aMMCTBOBaHMS B 3BYKOBOM CHCTEME); S3BIKOBBIC B3aHMOCBSI3U B
rpaMMaTHIeCKOM OTHOIICHWH (3aMMCTBOBAHHE HEKOTOPBIX T'PaMMAaTHYECKHX
(hopM, S3BIKOBOM OOMEH B IpaMMAaTHYECKUX aclleKTaX, HEKOTOpble PYHKIMH B
OJIMHAKOBBIX (popmax).

MBI MOXEM C YBEPEHHOCTHIO CKa3aTh, YTO IOWCK PYCCKHUX DIIEMEHTOB B
Ka3aXCKOM SI3BIKE C JIEKCUYECKOW TOYKM 3pEHHS BCE eIle SIBIIACTCS Ba)KHOU
HAYYHOU HEOOXOTUMOCTEHIO.

HccnenoBanne onpeneneHHOTO S3bIKa C JIEKCHYECKOW TOYKH 3PEHHS IaeT
HaM BO3MOXXHOCTh TIONYYHTH OoIblle MH(pOpMAaNUK O KH3HU HApOna, €ro
KyJbTYPHBIX OTHOIIEHHUAX C JPYTMMH Hapojamu. YUepe3 n3ydeHne Ka3zaxcKon
JTUAJICKTOJIOTUU MbI TOXE BBISBHJIM MHOTO MH(OpManuu. ITO OYEBUIHO, YTO
Ka3aXCKHWi CJIOBapHBIA 3amac ObT 00OOTaIIeH KYyJIbTYPHBIM M TEXHHYECKUM
poctoM K KoHIy XIX Beka M M3MEHEHUAMH B Haudaje XX Beka. Mbl MOXeM
BUJICTh BIUSHUE O3THX COOBITHI B HEKOTOPBIX JUAIEKTaX, B HEKOTOPBIX
peTHOHAaX Ha TpPUMEpe: Hacenke ‘““HOCHIBKA”, Jokmip “IOKTOp ~°, nepuin
“hempammep”, zonmix ‘“30HTHK”, ocowik “AMUK ~°, jganke “JaBKa”, Kypiuike
“KpyXKa” M Tak janee.

B s3bIKOBOM OTHOIIEHWH HEKOTOPHIE HOBBIE CJIOBA MOTYT OBITh
3aMMCTBOBAHbBI 4Y€pe3 HEKOTOpPHIE CHUHTAKCHYECKUE CTPYKTyphl. K mpumepy,
ocHoBa ’C npazonuxom” TiepeBOANTCS Kak =~ Mepexenizben™. “A oymar” 310
3HAYMT JTUIHAS MBICITH YEJIOBEKA HHTEPIPETUPYETCS Kak =~ Mew ouraumovin’, TO
€CTh, HHUKOTJIa HE COXpaHSET MOPSAOOK CJOB, KaKk B PYCCKOM s3bike. B

267



Ka3axCKOM S3bIKe, ocHOBa “C mpa3zonuxom” TIPOM3HOCHUTCA Kak ~ MepekeHi3
KYTTBHI OOJICHIH B TIEPBOM TIpUMEpE, a BO BTOPOM TPUMEpE IIaroi “oymaro”
UJET B KOHIIE IPeNIOKEHU “MEH ............. oinmaiMbIH.

Kak wMbl yxke ymoMHHanu BbIe, OOMEH CJIOBaMH, WIH IpoOLecc
3aMMCTBOBAHMS  CJIOB, OOBSICHSETCS TECHOM B3aMMOCBS3BI0O  HAPOIOB.
M3MeneHue B si3bIKax U CXOJACTBO B 3BYKOBOW CHCTEME M B pa3rOBOPHOM pedu
ABJSIETCS €CTECTBEHHBIM ()EHOMEHOM MJsl JBYX HAapoOJOB, HaXOAALIMXCS B
OJTHOM pETHOHE. OJIEMEHTHl y30EKCKOTOo s3bIka B guanektax HOHOTO
Kazaxcrana, ameMeHTHI si3pika Kuprmsuu B HOxuHOM J[)KaMOyre, HEJaIeKo OT
PecnyOnuku  Kuprusus, sieMeHTBl YHTYpCKOrO B JHaJieKT€ BOCTOYHON
XKetucy, HEKOTOpBIE CI0BA TATAPCKOTO, HOralCKOr0 M OAIIKyPTCKOTO SI3BIKOB
JIOKa3bIBAIOT TOT (DaKT.

B cBoeii pabote «“Languages in”», koTopasi Oblia HampaBJieHa Ha HU3yYEHHE
SI3BIKOBBIX B3anMocBszed, [O. Beunpnu geman ynapeHne Ha TO, 4YTO
B3aMMOCBSI3b MEXKIY fA3bIKaMU — HempocTas Bemls. Kak okasanmock, Ipolecc
oOMeHa MEXJy SI3bIKaMH BechbMa CJIOXEH. ECTh TpU OCHOBHBIX TOHSTHS 00
3TOl mpobneme co crapblx BpeMeH. CyIecTBYeT TpH THUIIA TIepeAadu CIOB W3
OJIHOTO s3bIKA B IPYyTroOii:

1. Croponnee BnusHue (adstart, adstratum, Adstratum), TO ecTh
3aMMCTBOBAaHHE CJIOB MOXET OBITh OOBSICHEHO COCEICTBOM.
OTHOIIeHHS MEXIYy COCEIsIMH BaXXHO JUIS KyJIbTYPHOTO OpaTcTBa
MEXy S3bIKaMH, TAKUMHU KaK TPEYeCKU W JIaTblHb, KUTAWCKUUA M
SITTOHCKUH, TypeIKui U MepCuACKuid. Takue ke mpoOIeMbl UMEIOTCS B
benbruu, Kanane, Kunpe, [lIBenuu u Amepuxke.

2. Buusnue cHm3y (substrat, substratum, Substratum). B Takom ciyuae
POZHOM A3BIK HAapOa pa3pylIaeTcs MO/ BIUSIHUEM OKKYMAIK JPYToro
HapojJa, a TaKKe DJEMEHTHl POJHOTO S3bIKa MOTYT BCTPEYAaThCS B
SI3BIKE OKKYIIAHTOB.

3. BnusnHue cBepxy (superstrat, superstratum, Superstratum). HaoGopor,
MIPH BIMSHAW CBEPXY S3BIK OKKYIIAHTOB HAXOTUTCS TIOJ] BO3ACHCTBHEM
qy»XOTo s3bIka. HeKOTOpBhIe 37IEMEHTHI TYPENKOTo s3bIKa B OaIKaHCKOM
SI3bIKE  SIBJISIIOTCS. OTJIIMYHBIM IMPUMEPOM 3Toro ¢akta. Mbl XOTHM
CKa3aTb, YTO B3aMMOOTHOUIEHMS SI3bIKOB HE HAYMHAIOTCS TOJBKO Kak
pe3yabTaT YCTHBIX OTHOIIEHUH HAapOIOB B OOIIECTBE, HO TaKKe Yepe3
MpsIMO€ BO3/EWCTBUE, HAIIPUMEpP, MUCbMEHHOCTb. Jlydmum npumepom
9TOr0 MOXKET CIYXHTh CIIydail MPUHATHS OJHOW U TOH e PEUTHU B
IBYX CTpaHaX, HAaXOJIIIUXCS BAaJieKe APYr OT ApYra, WM BIHUSHUE
OJTHOTO SI3bIKA Ha IPYTOU Yepe3 JINTEPATyPy U KyIbTYypy.

Ormnpeaenenne 0COOCHHOCTEH Tporecca NMPHOOPETCHUS 3aWMCTBOBAHUNA B
Ka3axCKyl0 JIMAICKTOJOTHIO SIBIISIETCS OJHOH W3 OCHOBHBIX 3ajad HAayKd
JIMAJICKTOJIOTUM, TIOTOMY YTO H3YYCHHE JHAJIEKTOJIIOTUU C HCTOPUYECKOU
CTOPOHBI HEBO3MOXKHO 0€3 pa3jiuueHUs CTapblX 3aUMCTBOBAHUN  OT
3aMMCTBOBaHHI TIOCJICHUX TIEPUOJIOB.
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3anMCTBOBaHUS W3 apaOCKOro, HMPAHCKOTO, PYCCKOrO, MOHTOJBCKOTO U
TYPEIKOTO S3bIKa MOTYT BCTPEUYAThCS B IOXKHBIX THANEKTAaX Ka3aXCKOTO S3BIKA.
B ocobeHHOCTH pycckuie 3aMMCTBOBaHUS 3aHUMAIOT BAXKHYKIO DPOJIb MEKIY
SI3BIKAMH YTIOMSHYTHIX HapOJIOB.

B menoM »KOHOMHYECKHE, CENbCKOXO3SMCTBEHHBIC, KYIbTypHBIE U
MOJUTHYECKE OTHOIICHHUS PYCCKOTO0 M Ka3aXCKOTO HApoAOB HAYAIWCH [0
OKTA0pbCKOI peBONIOIMH, KOTOpas Obuta B Hayane XX Beka, koraa Kazaxcran
chopmupoBan ambsiHC ¢ Poccmeir. OT0 coObITHE MOXKET OBITH JIETKO
00HApY)KEHO B Ka3aXxCKOM CJIOBapHOM 3amace. PyCCKUi SI3bIK TOBIHSII HE
TOJILKO Ha Ka3axCKyl JHTEparypy, HO TaKKe Ha HEKOTOpPhIE Ka3aXCKue
JIualieKkTel. Harmpumep, Mbl MOXKET HaliTH MHOTO PYCCKHX 3aMMCTBOBaHUH JTae
B HEKOTOPBIX FOKHO-KA3aXCKHUX JUANIEKTaX, XOTS OHH HAXOISATCS NAIEKO OT
Poccun, moromy uto Bropyro monoBuHy XIX Beka pyccKue JIOIH MPOXKUBAIN
TaM W CTPOWIA HEKOTOpble VyKpemieHuss U cTanmuu. C oObeauHEeHHeM
COBXO030B M KOJIXO30B, PYyCCKHE M Ka3aXCKHe IIOJH JKWIH 10 COCEICTBY W
UMEIH OJIM3KHE B3aUMOOTHOIICHUS JIPYT C IPYTOM.

B pesynbraTe XHU3HH 110 COCEACTBY, W KU3HU B OJIM3KOM B3aMMOOTHOIIICHUH
JPYT C IPYTOM, MHOTHE PYCCKHE 3aMMCTBOBAHHS TPOHUKIN B Ka3aXCKUH S3BIK.
JIMHTBHCTBI Pa3NeNAlOT JTH pPYCCKHE 3aWMCTBOBAaHMS Ha JiBa THIIA!
3aMMCTBOBaHMs, mNpoHuKmue Tniepen; OKTAOphCKOW  peBomonuel U
3aMMCTBOBaHUS, TMpoHUKImUE mocine OKTaOpbckol pesomroruu. [lepen
pEBOJIONMEH OKOJIO COTHH CJIOB TIEPEHECIMCh B  Ka3axXCKHH  SI3BIK.
IlepenaBanuich nu 3TH CJIOBAa W3 YCT B ycTa m3-3a ciaboil pa3BUTOCTH
Ka3aXCKOTO MHUCHMEHHOTO SI3bIKa? OJTH 3aMMCTBOBAaHHUS COCTOSIT W3 CIOB W3
KUITUIIHOTO XO3sicTBa, OJIIOJ, TpaHCIOpTa, U TOMY Mojo0HOro. MHorue
PyCCKHE 3aWMCTBOBaHHMS COXPAaHWIM CBOE 3HAuY€HHE, HO NHINYTCS IO
Ka3aXCKUM HOpMaM, Halpumep: woni “manp”’, kam3on “‘kamzon”, oas “‘yesn”,
bosbic “BOJOCTB”, Kambim “XOMYT”, 002icbl “BOXOKH, dcapmenKe “spmapka’,
bamiyke “O0THUHOK”, Kepyepm “KpoBaTh”, com “‘Cyn” T.I.

Tem He MeHee 3aUMCTBOBaHHS, KOTOPBIE MIPOHUKITN TIOCIIE PEBOIIOINHU ObLIH
CIIOBaMH, CBS3aHHBIMH C COBPEMEHHBIM OOOpyIOBaHHEM, BEIIaMH W3
JIOMAIITHEr0 ObITa, OJIEKJION, CENbCKUM XO3SHCTBOM, HAYKOH M TEXHHUKOW, U
UCTIOJb30BAIMCh B TIOBCEAHEBHOW KU3HU. bHoavic “BONOCTB’, 2ybepHust
“rybepHue”, KazwviHa “Ka3zHa , obObLivic “00macTe”’, cmapuwin ‘‘cTapmimHA”,
com “cynp”, ye3 “ye3n” — UMEIOT CBS3b C TOCYAapCTBCHHBIMU JICNIaMU, Oopene
“OpeBHO”, Oipiwke “Opuuka”, kipniw “KUpnud’, “MOTKE, apKalbIK, Kapbl’,
yuacke “yq9acTok’, ycmen “cTon’”’, wionan “dynaH >’ W3 AOMAIIHEro 00MXona,
KYJIbTYPHO-SKOHOMHUYECKHE CIIOBA: apmic “apTuc”’, 2azim ‘razer’, 0OKmblp
“nopirep” “mokTop”, 3ayeim 3aBON’, JcopMeHKe “‘ApMapKa’, JiCoOpHAT
“KypHan’, KOHyepm ‘“KOHLEPT , Koenec “Kymen’, 103yHee “JNO3YHT”, MauUHA
“MamuHa”, Ketman apba “madToH 7, neawep “penpmmep”’, notiviz “IOE3Tn”,
comenem ‘‘camoneT”’, moliamp ‘‘Tearp’ U TaKXKe TIOBCEIHEBHBIC CIIOBA:
bapxeim — “Oapxat”, benxe “Oynka”, bexebail — “myxaBoil”, comern ‘“‘caTMH”,
cyxap “cyxapw’, nayw “IDIIONT’, KawiayOau, Kowebail ‘“KalieBKa”, Kap3enke
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“KOp3UHKA”, Kemipik “KOH(pOpKA”, Kepacin “KepOCHH”, jamna “‘NaMma‘, ronke
“naBka”, moauxi- ‘“Malika’, Hocienke “HOCWIKHW, Kamblm “XOMYT’, mayap
“ToBap”, mece- “TUCKU”, bi3Opail “‘cyOpe”, camaypein “camoBap ”, cen “Liems”,
cnewke ‘“‘cinuka’, napmulx  “GapTyk”’, CJIOBa HMEIOIIHE OTHOILICHHE K
BOCHHBIM BJIACTSIM, JicaHoapan ‘““KaHpapan’, noakeyHik “TOJKOBHHK,

noaxkosoll “TOJKOBOW”, cardam “‘commar’, coma ‘“‘cymma’, wom — ‘“‘cuer’,
bllayKa — “naBKa’ U T.J.; CJIOBA, CBA3aHHBIE C CEIbCKUM XO3SHCTBOM: 92POHOM/
asponom “arpoHoM”’, Opueam — “‘Opurama’, b6ecmexi “TyCTAKW’, KOIKO3 —

“konxo03”, xapmowxa “Kaprodens”’, xizemwi “KIeTH’, cankos “coBxo03”,
nocmox  “‘mactyx”’, mnomindap ‘“‘mommuop’, nepme ‘“‘pepma”, cywenxa
“cymmmiika”, i3bene “3BeHO”, W T.JI., CIIOBAa, CBS3aHHBIE C BEJCHUEM CUETa:
abapom-obpat, Oyesanmelp “Oyxranrep”’, nym “nyn’, cenmuep “LEHTHED”,
mona “TOHHA”, Oanwabar “‘panbmIMBBIA®, W T.1., CJIOBa, CBSI3aHHBIE CO
CHOPTOM:  nu3Kyremype “OU3KYIbTYpa”, mypHik “TYpHUK’, waxmvam
“Iraxmathl’.

[lo wmarepuanaM, JaHHBIM BBIINIE MBI MOXXEM MOACIUTh PYCCKUE
3aMMCTBOBaHMS Ha JBE TPYIIBL: POJHBIE pYCCKHE 3aUMCTBOBAaHUS U
WHOCTPAHHBIC 3aMMCTBOBAHMSI, IPOHHUKIIINE B Ka3aXCKUH Yepe3 PyCCKHIA.

Bce »TH 3aMMcTBOBaHMS XapaKTepHBI JJIs pa3roBOpHON peun B HOkHOM
Kazaxcrane. [loaTomy, Koria Mbl TOBOPUM O JIEKCHYECKOM B3aWMOHM3MEHEHUU
Ba)XHO TTIOMHUTH O JBYX BEIaX:

1. 3auMcTBOBaHUS MPOHMKIIN B Ka3aXCKHM SI3bIK MTyTEM B3aUMOTHOIIICHUS
HaMpsIMyIo, T.€. 4epe3 MPSAMON KOHTAKT MEXIy MECTHBIMH Ka3axaMu U
PYCCKVMH JTFOAbMHU.

2. 3anMMCTBOBaHUS, KOTOpBIE TNPOHUKIM B Ka3axCKUM $3BIK, B CBOIO
ouepeib, ObUTH 3aUMCTBOBAHBI U3 JPYTUX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

M5 yke ToBOpHIM O TOM, 4TO Poccus moBnmusisia Ha MECTHYIO pa3srOBOPHYIO
pedb, XOTS BIMSHHE Ha YCTHYIO peub ObUIO cialee, 4eM BIHUSHHE Ha
auTepatypy. XOTsS OBUIO MHOTO PYCCKMX 3aMMCTBOBAaHHH B Pa3rOBOPHOM
S3bIKE, OHM HE MOTJIM 00OTaTHTh Ka3axCKylo nureparypy. Hampumep, pycckue
3aUMCTBOBaHMsA Oeape, icTeH, OKYypIIiK, O9Kic, Jiec HHM pazy He ObUIN
UCIIOJIb30BaHbl B JIMTEPAaTYpPHOM  f3BIKE, XOTA OHHM OBUIM  LIMPOKO
yIoTpeOIIsieMbl MECTHBIMH XKHUTEIISIMH B OTIPE/ICTICHHBIX PETHOHAX.

B 3akiroueHune, Mbl MOXEM CKa3aThb HaBEpHAKA, YTO UISL TOTO, YTOOBI
OTIPENICNITh ~ JIMHTBUCTHUECKUM  pa3liell Ka3axCKOW AMaleKTONIOTHH U
JUTEPATypHOTO SI3bIKA, OYCHb BAXXHO YCTAHOBUTH MCTOPHUIO 3aMMCTBOBAHHBIX
anemMeHToB. [loToMy 4TO, C MICTOPHYECKON TOYKH 3pEHHS, PYCCKHE, HPAHCKHUE,
apaOcKue, MOHTOJIbCKHAE 3aMMCTBOBAHMS HUKOTAA HE BIMUIM HAaNpsMyIO Ha
JUTEPaTypHBIH S3BIK, XOTS OHM BIISUIM Ha pPa3TOBOPHYIO peub. Takxke
HEOOXOIMMO pPa3JersTh CTapblii CIOBapHBI 3amac OT COBPEMEHHOTO
CJIOBapHOTO 3araca, KOTopble ObLUTH 00OTalleHbl Yepe3 3aMMCTBOBAHMS APYTHX
SI3BIKOB.
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Bo-BTOpBIX, 3Ta mpobiieMa ONMM3KO CBs3aHAa C ABYSA3BIYHOCTHIO SI3BIKOB, B-
TPETHhUX, HCCIEOBAHUE DIIEMEHTOB 3aMMCTBOBAaHHMM 3aCTaBIsIET HAC CMOTPETh
B HCTOPUYECKYIO ASTHUMOJIOTUIO 3aUMCTBOBAaHUM. B-ueTBepThIX, MHOKa MBI
TPYNIHPYeM Ka3aXCKHA Pa3rOBOPHBIN S3BIK, MbI JOJDKHBI ITOHSTH, OBUTH JTU 3TH
3aMMCTBOBAHUS CIIOCOOHBI MEHSTHCS WIIH TIEPEMEITHBATHCA.

Msbl ObUIH  cBUAETENSIMH  TOro, Kak okurenu HOxHoro Kazaxcrana
UCIIONB3YIOT PYCCKUE 3aUMCTBOBAHHUS, KOTOPBIE TECHO CBSA3aHHBI C
©XETHEBHOW XU3HBIO. Takke, MBI JOJDKHBI YIIOMSHYThH, YTO B OOJBITHHCTBE
CiIy4aeB, IPOHUKIIA TOJBKO MOTOMY, uTo Jtonu B KOxkaom Kazaxcrtane mMenu
OJIN3KHE CEeNhCKOXO3SIICTBEHHO-O)KOHOMUYECKHE OTHOIICHUS C PYCCKUMHU
JIOJIbMH.

B pesynbpTaTe Hamero mMccienoBaHUs, MBI JODKHBI MPU3HATH, YTO PYCCKHUE
3aMMCTBOBAHUSl XapaKTEPU30BaAHbI, KaK JIEKCUYECKUE TUATEKTU3MbI, KOTOPHIE
OJIM3KO CBSI3aHHBI C XKETHEBHON JKM3HBI0. COOTBETCTBEHHO, ITH JIGKCHUECKUE
3aMMCTBOBAHUS JIOJDKHBI OBITH TOJEICHBI HAa JIGKCHUECKUE M CEMaHTUYECKUE
TPYIIIBL.
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